
Franczia vígjáték e l őször .

DEBRHGZENí s z í n h á z .

III. bé Csütörtökön, Deczeraber 3-kán 1868.

adatik:
8-d ik

HÁROM MACPDtf
th iiiiln i.ii asszony kora.

Vígjáték 5 felvonásban. Seribe és Boisseaux után francziából fordította Feleki.
  ____________  (Rendező: Együd.)

. . : h b
Noyon, elnök — — — Vincze.
Néje —  — — — Molnárné.
Dv Aubigné Henri, fiatal nemes — — Mándoki,
Béalrix, nővére . — — — Rónainé.
Ualarina, ennek kerefzlleánya — — Szakái Rózsa.
Di‘,A lbret Lajos —  — —  Együd.
Navailles herczeg, Versailles kormányzója —• Hegedűs L.
Berczegnő. neje — — —  Foltényiné.

mm
i\I a ii p i n — —
Sabine, neje — —
Godivet — —
Hűbéri, a vesailiesi kert felvigyázója 
Zürich asszony, felvigyázónő 
Marquisnö — • —
Ba'róné —
Szolga — ' —

Vízvári, 
Nagy Luiza. 
Mustó. 
Hován. 
Sándoriné. 
Va'ri Emma. 
Medgyesiné. 
Püspöki.

Jegyeket válthatni reggeli 9 órától 12-ig délután 3 —5 óráig a színházi pénztárnál._______________

B e m e n t i  d i j a k :  Alsó és l>6zép pfhoh 3  írt. 5 ©  kr. Családi páholy 5  frt. Másod emeleli páholy ü  frl. 5 0  Támlásszék 9 0  kr. Földszinli zárlszók 
kr. EmeleU zárlszék 4 #  kr. Földszinti bemenet 4 L I I  kr. Karzat 2 ©  kr. Garniscn örmesterlöl lefelé kr. Gyermek jegy S Í I  kr.

Kezdete 7 órakor vége fél 10 után.

Debreczen 1868. Nyomatott a város könyvnyomdájában.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

(Bgm.)

helyrajzi szám: Ms Szín 1868


